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/ немного лирики

Вечно 
прекрасны…

Снова небо июньское сине
И заря обняла небосвод…
Это русский язык над Россией,
Будто вешнее утро встает.

И незыблемы жизни основы,
И удачи видны острова…
Потому что у русского слова
Отобрать не сумели права.

А пытались и немцы,%и шведы –
Но могучий глагол не забыт…
И ликующим эхом Победы
Он доселе над миром звенит.

Дорог русскому слуху надолго
Голос Пушкина,%вечно живой…
Как негромкая песня о Волге
И мятежный рассвет над Невой.

Нелегки словарей переправы,
Но язык отражает картечь:
В нем мерцают Гагарина слава,
Ломоносова мудрая речь.

И мечты русофобов напрасны:
Отчих слов не мелеет родник…  
Вечно рядом и вечно прекрасны
Юный Пушкин и русский язык.

Михаил КАЧУСОВ
22.05.2020 г.

/ проверь себя

Какой же День русского языка без 
викторин и шарад? Предлагаем не-
большой тест из пяти вопросов.�А 
первого нашего читателя,�кто от-
ветит на них без ошибок по тел.�
8–963–0346402,�мы поощрим по-
дарком:

1.�Укажите правильный вариант 
написания слова:

А/ политиленовый; Б/ полиэти-
леновый;

2.�Какое из представленных слов 
пишется через дефис:

А/ (по)просту; Б/ (пол)лимона; 
В/ (пол)круга; 

3.�В каком варианте пары слов не 
являются синонимами:

А/ бережливый – расточитель-
ный; Б/ амбиции – честолюбие; 
В/ бесхитростный – незатейли-
вый;

4.�В каком слове верно выделен 
ударный гласный:

А/ зАнята; Б/ шампУры; В/ нА-
чался;

5.�Найдите числительное,�кото-
рое написано верно:

А/ обоим командам; Б/ двести 
восемдесят три человека; В/ шесть 
тысяч триста семьдесят рублей.

По материалам mir24.tv

В Пушкинский день России, 
6 июня, у городской би-
блиотеки зазвучат стихи. 
Все желающие в рамках 
поэтического марафона 
«У каждого свой Пушкин» 
смогут прочитать любимые 
шедевры поэта или стихот-
ворные посвящения ему.

В библиотеке такие ма-
рафонские чтения освоили 
еще в 2019-м,�в год 220-ле-
тия Пушкина.� Тогда со 
стихами поэта выступило 
больше трех десятков су-
холожцев от мала до вели-
ка.�Одни готовились и при-
шли по велению сердца,�
другие,� узнав о марафоне 
случайно,�не смогли прой-

ти мимо и читали Пушкина 
экспромтом.

Среди выступавших были 
и сотрудники библиоте-
ки Евгения Коротких,�Оль-
га Соболева и Ирина Шкля-
рик.� Евгения выбрала для 
чтения отрывок из «Евге-
ния Онегина»,�Ольга – «Пи-
ковую даму»,�а Ирина Алек-
сандровна – «Элегию».�

– Прочесть любимое сти-
хотворение перед публикой 
– это огромное удоволь-
ствие для меня,�– подели-
лась с нами Ирина Шклярик,�
– и большая честь,�так как 
наша библиотека носит имя 
Пушкина.

Далеко по округе разно-
силось усиленное через ми-
крофон раздумчивое,� ис-
крометное,� задушевное 
пушкинское слово.� И не 
только на родном для поэ-
та русском языке.�Студент 
выпускного курса Уральско-
го промышленно-экономи-
ческого техникума Матвей 
Сухарев читал Пушкина 
по-английски.

Итак,�если вам захотелось 
послушать пушкинские сти-
хи и самим «пробудить чув-
ства добрые» шедеврами 
поэта,�добро пожаловать на 
марафон 6 июня в 14:00 на 
площадку возле городской 
библиотеки (во дворе дома 
№16 на ул.�Кирова).

Действительно, отчего такое при-
вычное в наше время слово конфеты 
когда-то писалось с буквой к? Причем, 
раньше это было вовсе не смешно, не 
вычурно: конфекты да и конфекты, 
чего уж тут. 

Вот и русский классик Иван Гончаров 
в 1869 году в романе «Обрыв» пишет: 
«Если в доме есть девицы,�то принесет 
фунт конфект,�букет цветов и старается 
подладить тон разговора под их лета,�за-
нятия,�склонности…».�

Ему вторит Василий Игнатьев,�вспоми-
ная учебу в Камышловском духовном учи-
лище на рубеже XIX – начала XX веков: 
«Когда мы учились в третьем классе,�раз-
решалось группе в 3–4 человека ходить 
в город за покупками конфект,�пряников 
и т.д.�по заявкам отдельных «бурсаков».� 

В двух номерах «Крестьянской газеты» 
за 1926 год,�которая выходила в Сверд-
ловске,�в материалах рубрики «Что но-
вого в деревне» тоже затрагивается кон-
фектная тема:

«Конфект на 2000 рублей закупила 
Кудымкарская кооперация Пермяцкого 
округа» и «Конфектами угощает покупа-
телей кассир Оханского потребительско-
го общества».�

Согласитесь,�сложно было и писать,�и 
произносить это сладкое слово,�но в 1937 
году ситуация неожиданно изменилась.�В 
Советском Союзе появились первые тор-
говые автоматы,�продававшие конфеты,�
о чем свидетельствовали прикрепленные 
к железным устройствам соответствую-
щие таблички.�Но в автоматах ли дело?

Арина РЫЛОВА

/ в лабиринте слов

Прочитаем стихи 
с микрофоном

Участники первого Пушкинского марафона, г. Сухой Лог, 2019 г.
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Почему конфекты потеряли букву?

Подготовила Ольга НАСТАШЕНКО

/ комментарий филолога

Совсем не торговым автоматам со-
ветского производства мы обязаны 
словом конфеты.�Оно проникло в рус-
ский язык из итальянского в XIX веке 
и начало борьбу за лидерство с более 
старым заимствованием конфекты,�
которое досталось нашим предкам 
еще в начале XVII века от поляков.�
Соперничество продолжалось более 
ста лет.�Оба варианта – конфекты и 
конфеты – щедро рассыпаны в текстах 
XIX века.�

Цитаты,� в которых встречается 
первое заимствование,�помимо тех,�
что привела наша читательница,�на-
ходим у Александра Герцена,� Ива-
на Тургенева,�Федора Достоевского 
и других литераторов того времени.�
А вот пример со словом конфеты из 
книги «Наша общественная жизнь» 
(1863–1864) Михаила Салтыкова-Ще-
дрина: «Его никогда не интересовал 
вопрос,�что это за конфета,�которую 
он ест,�откуда она и из чего сделана».

И конфекта,� и конфета настолько 
хорошо приживаются в русском язы-
ке,�что включаются в толковые сло-
вари XIX века.�И то,�и другое слово 
обнаруживаем,�в частности,�у Влади-
мира Даля: «Конфеты,�конфекты – 
сласти,�сахары,�сахарники,�вареный 
сахар с плодами и разными припра-
вами».�

В XX столетии отношения в паре 
конфекты-конфеты меняются настоль-
ко,�что второй вариант к 1930 годам 
вытесняет первый.�В толковом слова-

ре русского языка 1935 года (под ред.�
Д.�Ушакова) конфекта в придачу с еще 
одним вариантом – конфект – приво-
дится с пометой «устаревшее» и «но-
вое просторечное» (т.�е.�не отвечаю-
щее литературной норме).� 

Пример с конфектой-конфетой на-
глядно показывает,�как постепенно 
происходит обновление словарного 
состава языка.�

/ кстати

Еще в XVIII веке гости Смоленска,�
уезжая,� увозили с собой конфекты 
местного производства.�После по-
сещения города императрицей Ека-
териной Второй лакомство из фрук-
тов и сахара поставляли к царскому 
столу.

Сегодня «Смоленские конфекты» 
по старинному рецепту – туристи-
ческий сувенир.
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